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По ли тич ки ро ман,  итд.

Гос по ди не,

у пос лед њем [пис му], ус лед не до стат ка не чег бо -

љег о  чему  бих пи сао, пре до чио  сам  вам ка кав

смо  свет од бра не  и до ка зи ва ња од не дав но до -

би ли  у  овом на шем сео це ту,  у  виду  пара цр них

пли ша них пан та ло на ста рин ског  кроја,  које  је

Џон,  наш па ро хијски  ћата,  пре  око де сет го ди -

на,  како  сад ства ри  стоје, обе ћао из вес ном Три -

му,  који  је  наш црк ве њак  и пас-тра гач. –  На  ово

сте  ми пос ла ли  реч  да сте  више  него јед ном  или

два пут има ли при ли ке  да се до бро упоз на те  с

пре пре де ним по на ша њем по ме ну тог гос по да ра

Три ма –  и  да  сте за пре па шће ни, и  да  ни  у ду би -

ни  душе нис те способни да за мис ли те како  је

ова ко без вре дан  створ,  и  овако без вре дан пред -

мет по год бе, мо гао  да пос та не по вод так ве ха -

ла бу ке, как ву  сам из ло жио.



Да кле, прем да  ви из ри чи то  не ка же те  да би -

с те по же ле ли  да  о  томе чује те  још неш то,  ја

ипак до вољ но јас но при ме ћујем  да  сам за го ли -

цао  вашу ра  до зна лост; сто га,  из  исте по бу де,  које

сам  се  овлаш до та као  у  свом пос лед њем пис му,

у  овом  ћу  вам из ло жи ти пот пун  и заиста исцр-

пан из веш тај  о це лој ства ри.

Али  пре  него  што поч нем,  прво мо рам  да

вас упу  тим  у јед ну ве о ма важ ну  ствар,  у по гле -

ду  које  сам  вас до вео  у за блу ду,  а која је пра ви

уз ро к  целог овог ме те жа  код  нас –  који  не по ти -

че,  као  што  сам  вас оба вес тио,  од  оне ства ри  с

пан та ло на ма,  него, на про тив,  сва  та  ствар  с па н -

та ло на ма по ти че  од  овог ме те жа:  а  да бис те  то

до ку чи ли, тре ба  да зна те  да  се пра по че так пре -

пир ке  није од вијао из ме ђу  Џона, па ро хијског  ћа -

 те  и Три ма, црк ве ња ка,  него из ме ђу па ро ха па -

ро хије  и по ме ну тог гос по да ра Три ма,  и  то  у по -

гле ду јед ног ста рог стра жар ског огрта ча,  који  је

сил не го ди не прес тајао ока чен  у црк ви,  а  за  који

се  Трим  тако ве зао;  и ни че му  тај  огртач  не  би

мо гао  да по слу жи Три му,  осим  да  га по не се  ку -

ћи  и  тамо на ре ди  да  од  њега  скроје топ лу под  су -

к њу  за ње го ву  жену  и кра так ка пут  за  ње га лич -

но,  да  не  би зе бли;  и заш та  је, ту га љи вим то ном,

најпо низ није са ле тао ње го ву милост да  се са -

гла си.
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Није  ни по треб но  да  вам на по ми њем, го -

спо ди не,  јер  сте  то  и  сами чес то осе ти ли,  да  ако

на че ло моћ ног са о се ћа ња, да реж љи ву  душу за -

не се до нек ле из ван пре де ла ис кљу чи ве чес ти -

тос ти –  за дла ку  је фа ли ло  да па рох пос та не пра -

ви при мер  овог зло де ла –  јер,  чим  су  му  до уве -

та до пр ле  те чес ти те  речи – кра так ка пут – си -

ро та  жена – то пли на –  зима, ње го  во  се  срце рас -

кра ви ло –  и  пре  него  што  је  Трим до бро одма-

као у по гле ду  циља  своје мол бе (бу ду ћи  да  је

био гос по дин от во ре не  и ис кре не при ро де), са -

оп штио  му  је  да на ва ли  на  ствар,  и ср цем  и ду -

шом.  Али, Три ме,  каже  он,  као  што ви ди те,  ја

само  што  сам  се сти гао  у  свој  стан,  и пот пу но

сам не  упу ћен  у па ро хијске по сло ве, не мам

никаква сазнања о  овом ста ром стра жар ском

огрта чу  за  који  ме мо ли те, бу ду ћи  да  га  у жи во -

ту ни сам ви део,  и сто га  не  могу  да про су дим  да

ли  је уоп ште при кла дан  за та к ву на ме ну;  то  јест

ако јес те, уис ти ну,  не  знам  да  ли  је  на  мени  да

вам  га по да рим  или  није; – мо ра ће те  да по ка же -

те не де љу  дана стрп ље ња,  или де сет,  док  се  не

рас пи там  о  њему: –  и  ако утв рдим  да  пот пада

под мо ју влас т,  рећи  ћу  вам из но ва, чо ве че,  од

свег  срца  вам  га  дајем  да  ваша  жена  од  њега на -

пра ви под сук њу  за  себе,  а  за  вас кра так ка пут –

што  је опет  била  ствар оно ли ко до бра ко ли ко  сте

је так вом пред ста ви ли.
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Не оп ход но  је  да  вас оба вес тим, гос по ди не,  да

је па рох  био  крајње  склон  да  у  овој ства ри удо -

во љи Три му,  не  само  из по бу де оп штег ви ђе ња

ства ри,  коју  сам  му  с пра вом при пи сао,  него

исто  тако  и  из јед не дру ге по бу де;  што  ће  рећи,

као на чи на  да  се уне ко ли ко ре ван ши ра  за без број

сит них услуга ко је је  Трим по вре ме но чинио,  и

које  је,  ако  ћемо пра   во,  и  надаље не прес та но

чини (бу ду ћи  да  се мно го врз мао  око  куће)  кад

су ње го ви  људи  били  ван дуж нос ти.  Из  свих

ових раз ло га, зајед но, ка жем  да  је па рох па ро -

хије на ме ра вао  да  у  овој ства ри удо во љи Три му,

ко ли ко  год  је  било  у ње го вој  мо ћи:  Све  што  је

тра же но прет хо ди ло  је ис тра зи  у по гле ду тога

да  ли  је  неко по ла гао пра ва  на  огртач: –  или  би,

што  је  било мо гу ће, ски да ње огрта ча  који  је  од

пам ти века ви сио  у црк ви, мо гло  да иза зо ве

гуж ву  у па ро хији.  Те ис тра ге  биле  су упра во  оно

од  чега  је  Трим у ду би ни  душе стра хо вао – ве о -

ма до бро  је  знао  да би,  ако  би па рох  о  томе  само

реч зуц нуо  пред црк ве  ним на стојни ци ма, це лој

тој ства ри до шао  крај. Због  тога,  и  из  још не ких

раз ло га,  за  ко је  није не оп ход но  да  се  овог  часа

из но се,  Трим  се зау зи мао  за  то  да  се  ова  ствар

не пре пуш та вре ме ну,  него на про тив,  да  се  у ви -

ка рија ту уд во стру че на пор  и за ла га ње;  да  се  це -

ла по ро ди ца на се ки ра  до смр ти;  да  се згод но

прис тигне ују тру,  у под не  и уве че;  и  да скра тим
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при чу,  да  се смр се кон ци си ро том гос по ди ну,  ко -

 ји  је  био  тако рђа вог здрав ља  да  се го то во опро -

с тио  од жи во та.

Не ће те  се чу ди ти,  кад  вам бу дем ис при чао,

да  су цела ова жур ба  и јурњава гос по да ра Три -

ма, про из ве ле – сас вим при род но –  дејство  на

па ро ха,  што  ће  рећи, изазвале сум њу  у то да  од

по чет ка  није  све  било  како тре ба.

Јед не ве че ри се део  је  сам  у  свом ка би не ту,  на

све мо гу ће на чи не од ме ра вају ћи  и пре тре сају ћи

ову сум њу  у  сопственој гла ви;  а пос ле  сат  и  по

оз биљ ног пре миш ља ња  о це лој ства ри  и те мељ -

ног пре тре са ња Три мо вог по на ша ња – само  што

је ре као  се би: „ То  тако  мора  да  буде“ –  кад  је не -

о че ки ва но ку  ца ње  на вра та ста ви ло тач ку  на

ње гов мо но лог –  а кроз не ко ли ко ми ну та та ко -

ђе  и  на ње го ве сум ње;  јер, из вес ног рад ни ка  из

ва ро ши,  који  је сма трао  да  је сам пре ту рио пе -

де сет дру гу, не ка кав по ли цајац ста вио  је  на спи -

сак  за на род ну  војску –  е,  па  тај  се поја вио  с

марја шем  у  руци,  да  би  у па ро хо вој књи зи ус та -

но вио  своје го ди не. –  А па рох  је на ре дио си ро -

том чо веку  да вра ти  марјаш  у  џеп  и  да  се упу ти

у ку хи њу.  Онда  је трес нуо вра ти ма ка би не та  и

посегао за па ро хијском књигом –  ко  зна,  каже,

мо жда  бих  на  том мес ту мо гао  да про на ђем

неш то  о  оном стра жар ском огртачу? –  И ре кав -

ши  ово,  само  што  је от во рио књи гу  и  из пр вог
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на ба сао  на  оно  што  је тра жио, чит ко ис пи са но на

пр вој стра ни  и за леп ље но  за уну траш њу стра ну

ко ри ца,  где  се на ла зио Ме  мо ран дум  баш  о  оној

ства ри  о  којој  је  реч;  и  то сле дећим ре чи ма:
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Ме мо ран дум

Ве ли ки стра жар ски  огртач,  пре  више  од двес та

го ди на, гос по дар Па ла те ку пио  је  и дос та вио  га

овој па  ро хијској црк ви,  на ис кљу чи во ко ри шће -

ње  и ве ч ну упо тре бу си ро тим црк ве ња ци ма  и

њи хо вим на с ле д ни ци ма,  да  га  носе на из ме нич -

но  у хлад ним но ћи ма,  док зво на зво не  за ве чер -

ње,  итд,  што  је по ме ну ти гос по дар па ла те учи -

нио  из са жа ље ња,  да  се си   ро ти јад ни ци  греју,  и

за до бро соп стве не  душе,  за  коју  су  они има ли

на ре ђе ње  да  се  моле,  итд,  итд,  итд,  итд. Све ца  му!

рече па рох  за  себе, гле дају ћи  увис, как во ме  је

спа се ње за де си ло!  Дати  га  за под сук њу Три мо  вој

жени!  Не  бих прис тао  на так во сквр ну ће та ман

да пос та нем ар хие пис коп  целе Ен глес ке;  ама не,

нијед но дуг ме  не  бих пип нуо  ни  за по ло ви ну

свог де сет ка!

Јед ва  да  су  му  речи сиш ле  с уса на,  кад уну -

тра  бану  Трим  са  свом си лом ус кли ка  под  обе

миш ке. – Ка жем,  под  обе миш ке; –  јер,  он  га  је



већ рас па рао и из ре зао,  под јед ном миш ком  имао

је свој крат ак ка пу т,  под дру гом под сук њу, спре -

мне да  их по не се кроја чу  да  их  он доврши;  и он

само  што  је кро чио уну тра,  сав усхи ћен  да по -

ка же па ро ху  како  је  ствар паметно оба вље на.

Има пре гршт див них слич нос ти  које да нас

по с то је  на све ту  али  за  које не мам  ни вре ме на

да  се  на  њих ос вр нем,  то  јест пре би рам  по  њи -

ма,  а који ма  бих  вам  с ла ко ћом ука зао  на снаж -

ну пред ста ву за пре паш ће ња  и ис тин ског огор -

че ња  које  је  ова не  о че ки ва на про ва ла Три мо ве

дрс кос ти ос та ви ла  на па ро хо во  лице. –  Биће до -

вољ но рећи  да  оно над ма шује  све при год не

опи се –  као  и  сву сна гу од го ва ра ју ће оз лоје ђе -

нос ти – изу зев  тога  што  је, не у мо љи вим гла сом,

на ре дио  да смо туљ ке од ло жи  на  сто,  да  се уда љи

својим пос лом,  и  да  га сле де ћег ју тра, ри зи кују -

ћи соп стве ни жи вот,  чека тач но  у је да на ест:  у

тај  сат,  као  и сва ки му драц, па рох  је пос лао  по

Џона, па ро хијског  ћату,  који  је  био не сва ки да ш -

ње до бре при ро де  као чо век прив ржен ис ти ни,

и  који  је, по ред  тога, бу ду ћи  да  је  имао до бар

оп штин ски по сед  који  је до но сио  око осам на -

ест фун ти го диш ње,  био во де ћи чо век  у ва ро ши;

и,  све  у све му,  био  је упра во  онај  за  кога би мо -

гло  да  се  каже: „Да  је  пре  био  на  част  својој

служ би,  него  што  је ње го ва слу ж ба  била  на  част

њему.“ Да кле,  пос лао је по  њега, зајед но  с црк ве -
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ним на стојни ци ма  и јед ним  од по моћ ни ка, оз -

биљ  ним, поз на тим стар цем,  чије  је при  суст во

било не оп ход но: –  јер,  ако  је  Трим сак рио  сву ис ти -

 ну  од па ро ха, дир нув ши  у стра жар ски  огртач, ми -

с лио  је  да  је мо гу ће  да  би, сас вим из вес но,  исто

из вео  и  с другима; прем да  је  ово, ка жем,  било

му дро, не во ља  с ме ра ма пре дос трож нос ти мо -

гла  је  да  се из бе гне –  због  тога  што  је па ро хо ва

при ро да  би ла бес пре кор на –  и  због  тога  што  га

је  цео  свет сма трао часним и поштеним чо ве -

ком. –  Трим  је, на про тив,  ако  не це лом све ту,

онда  у најма њу  руку сви ма  у па ро хији,  био до -

бро поз нат  као бе дан, под му као, пре пре ден, ку -

ка ван, дво ли чан чо век –  који  није ма рио  ни  за

оно што је радио ни  за оно што је го во рио  о дру -

 гом,  само  ако  би  од  тога на па бир чио коју  пару.

То  је, ка жем, мо гло  да пре ду пре ди  све  ме ре

опре за;  али, тре ба  да зна те,  док  се па рох по но -

си то спуш тао  у  свој  стан, стра хо вао  је  за пос ле -

ди це најр ђа вијег утис ка  свог пр вог појав љи ва -

ња  ме ђу па ро хија ни ма,  које  би  га оне мо гу ћи ле

да  ради  на њи хо во до бро она ко  како  је же лео;

да кле,  из бри ге  за  своје ста до, мно го  више  него

из не ми нов не бри ге  за  себе, од лу чио  је  да  се  не

ос ла ња  на ми лос рђе  у  којем  би оз лоје ђе ност мо -

ж да мо гла  да  нађе оду шка,  то  јест  на зло бу  која

годи уве ту. – Сход но  то ме, па рох  је  целу  ствар,

од по чет ка  до  краја, она ко  како  сам  вам пре до -
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Како разумети Политички роман?

Да би се разумео овај Стернов хумористички
памфлет,  човек мора да има у виду околности у
којима је написан;  у супротном,  од тога ништа не
може да се склопи.  Пошто је дипломирао на Ису-

совом колегијуму у Кембриџу,  Стерн је,  као све ш-

теник, ступио у Англиканску цркву и као викар се
на станио у Сатону-на-Форесту, сеоцету десетак
километара северно од града Јорка. Везама свог
ујака, доктора Жака Стерна, кантора катедрале у
Јорку и архиђакона Кливленда,  био је, почетком
1741, постављен за пребендара у катедрали.  Отад до
краја живота био је члан Јоркшке капитуле,  коју су
чинили декан, каноници и пребендари,  са задатком
управљања свим пословима у вези с катедралом.

Унутар капитуле,  кад год би у малој канцеларији
за владала доколица,  било је доста сплеткарења у
интересу пријатеља;  а повремено је долазило до
трвења између декана и епископа око стварног или
привидног задирања у међусобна права.
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Први епископ Јорка који нас занима био је Ме -
тју Хатон,  и он није волео Стерна па се,  у препир-

ци која је избила између Лоренса и његовог ујака
Жака, изјашњавао против њега. У пролеће 1757.

године, епископ Хатон постао је епископ Кантер-

беријски. Његов наследник у Јорку био је доктор
Џон Гилберт,  пре тога неколико година епископ
Солзберија. Био је то љубазан господин,  крајње
при јатељски расположен према Стерну,  али без сна -
жне руке неопходне да се предупреде сплетке. Услед
телесних слабости које су га снашле,  ретко је на -
пуштао своју палату у Бишопторпу, неколико ки -
лометара јужно од Јорка. С деканом, доктором Џо -
ном Фонтејном, Стерн се познавао још од зајед-

ничких дана на колегијуму у Кембриџу. Били су
одлични пријатељи.

Декан је проводио већи део свог времена у
Мелтон Манору, породичном седишту у Јужном
Јоркширу,  тако да није увек знао,  ништа више од
епископа,  шта се догађа у Јорку. Био је то безбо -
јан, доброћудан свештеник,  склон томе да,  ипак,

инсистира на својим повластицама.

Дио це за је имала архисплеткароша у лицу до -
ктора Франсиса Топама, водећег црквеног прав-

ника у Јорку, службеног саветника архиепископа,

декана и многих нижих свештеника. Никад задо-

вољан положајима које је заузимао,  увек је сплет-

карио да постигне још. У јесен 1748. године, под-

стакао је свађу између архиепископа Хатона и де -
кана Фонтејна око постављења проповедника у
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катедралу. Декан је, утврђено је, наредио да се про -
поведаоница закључа за пребендара кога је, за тај
дан, изабрао секретар диоцезе.

Зарад одбране архиепископских права у овој и
другим приликама, доктор Топам је 1751. године
постављен за опуномоћеника и главног чувара
ризнице и Прерогативних судова архиепископа
Јорка, најпријатнију правничку службу по мило -
сти Божјој. Готово у исто време,  место опуномо-

ћеника декана и капитуле, вредно двадесет фунти
годишње, остало је упражњено услед смрти до -
ктора Марка Брајтвајта, саветника при црквеном
суду. Доктор Топам покушао је да се дочепа тог
места,  али без успеха. Место је поверено Вилијаму
Стејблсу, такође црквеном правнику.

Затим је доктор Топам бацио око на место опу -
номоћеника Ванредног суда Пикеринга и По кли н -
гтона,  које је такође остало упражњено смрћу
доктора Марка Брајтвајта.

Ово место, вредно шест фунти годишње, та -
кође му је измакло; декан га је великодушно пове-

рио свом пријатељу Лоренсу Стерну. Око ових
постављења доктор Топам подигао је праву хала-

буку. Да се катедрала није заверила против њега,

говорио је,  он би се домогао првог; а да је декан
одржао своје свечано обећање,  добио би ово дру-

го. Свађа је досегла врхунац на вечери свештен-

ства Јорка,  где су га декан и Стерн осудили као
лажова.
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После тога, доктор Топам разборито се при-

мирио на неколико година,  све до доласка докто-

ра Гилберта 1757. године.  У првом сусрету с но -
вим архиепископом, правник му је саопштио да
ће схватити да је веома тешко живети у добрим
односима с деканом и капитулом,  јер је то био скуп
чудних људи. Архиепископ, међутим,  може да бу -
де уверен у то да ће имати ревносног заштитника
у свим споровима који би могли да искрсну.

Нема потребе да се каже да се доктор Топам
побринуо да искрсну ситне расправе око питања
у вези са закупом имовине катедрале и правилним
начином постављања пребендара. Намера му није
била да тим размимоилажењима убрза раздор из -
међу декана и архиепископа, него радије да се
задобије милост на двору тако да би се доктор Гил -
берт итекако орасположио за нов и сумњив план
за који се његово срце сад загрејало. Прелистава -
ју ћи белешке,  открио је да је патент Комесаријата
државних рачуна и Прерогативних судова његове
најбоље плаћене канцеларије раније одобрен и да
се науживао за два живота уместо једног,  како је у
то време био обичај.

Он је, природно, пожелео повратак старих до -
брих времена. Тако је у лето 1758. године отишао
код архиепископа и тражио дозволу да отвори
свој патент на службу,  која је гласила само на јед-

ног човека,  и „ да томе прикључи другу одговара -
јућу особу“, мислећи при том,  како се брзо испо -
ставило,  на сопственог сина.

68 В. Л. Крос



Тај син,  тад још дечак, постаће Едвард Топам,

драматург и либертен. Архиепископ је био склон
томе да се сагласи с планом из захвалности докто-

ру Топаму за његове бројне услуге; међутим,  де -
кан и капитула,  чији је пристанак био неопходан
за довршетак посла,  били су непријатељски ра -
сположени према предлогу. Зарад тога да се пита-

ње именовања,  које је претило да подели цркву
Јорка, некако уреди на миран начин, архиепископ
је позвао декана, доктора Топама,  и неколицину
других,  на скуп у Бишопторпу, 7. новембра 1758.

године. Двојица главних достојанственика,  које је
правник склон интригама погрешно представио
један другом,  у једној ствари су се слагали:  наиме
у томе да је,  без обзира на стари преседан, непри-

кладно доделити вредну повластицу више од је д-

ном човеку. Правник, разјарен због овакве одлу-

ке,  каже Стерн, „бре цао се и поскакивао несхват-

љиво језиво“, претећи свима,  од архиепископа до
плашљивог хирурга, „ неког“ Исака Њутна,  који је
причу са скупа пренео у пабове. Будући да ништа
није испало од ове напраситости, доктор Топам
одлучио је да се јавности пожали на декана,  кога је
оптужио да искоришћава болесног човека у Би -
шоп торпу. Тако је,  друге недеље децембра, покре-

нуо свој анонимни памфлет под насловом „По -
сла ни ца пречасном декану Јорка“; у којем су изне-

те појединости о некаквом његовом крајње необи -
чном понашању у погледу порицања обећања ко -
је је овај дао доктору Топаму. Премда је памфлет
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који се продавао за шест пенија требало да се бави
углавном повереништвом које је припало Стерну,

ипак је дотакао све препирке од десетак година уна -
зад. Две недеље касније,  декан је припремио свој
љу базан одговор,  који је имао наслов: „Одговор на
посланицу упућено декану Јорка,  у име доктора
Топама“. Овај веома вешт одговор имао је одлике
формалне декларације,  с потписом Лоренса Стер-

на,  у вези с оним што се догодило на свечаној ве -
чери кад се испоставило да је доктор Топам ла -
жов. На крају свог отвореног писма,  декан је обја-

вио да се „једном заувек“ опростио од доктора То -
пама. Тако, очигледно сигуран у последњу реч,

правник је бочице сопственог гнева излио у пам-
флет „Одговор на одговор на писмо недавно упу-

ћено декану Јорка“. Уз приличан хумор, „пос лед -
ње запажено извођење“, наводно деканово, опи-

сано је као „ дете и изданак много родитеља“. Го -
сподина Стерна и још неке, наговештавало се,  де -
кан је позвао у помоћ зарад „исправљања, преправ -
љања, украшавања и улепшавања“  свог добро по -
знатог, слабог и малаксалог стила.

Неки делови декановог памфлета без сумње
били су Стернови; али не могу ни да се пореде с
Политичким романом, у потпуности из његове ру -
ке,  којег је послао штампару крајем јануара 1759.

године. Доктор Топам писао је вођен бесом; декан
је одговарао трезвено; Стерн је цео спор претво-

рио у изругивање. „ Више од петсто примерака“
Стерновог памфлета, причало се, „пуштено је“; и
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„оно што сви озбиљни аргументи на свету нису
успели да изведу,  ово је успело.“ Стерн је одмах
имао поред себе и пријатеље и непријатеље,  који
су тражили да се роман забрани. Доктор Топам
обавестио је да је,  под овим условом, спреман да
„ се одрекне својих претензија“. Извесни чланови
капитуле Јорка поручили су Стерну да се овај ша -
љиви рецитал о њиховим препиркама никад неће
пробити. Архиепископу и декану, истини за вољу,

изокола су били упућени лепи комплименти; али
подсмех је,  најзад,  био упућен и њима,  исто као и
доктору Топаму; публикација је,  из сваке визуре,

би ла,  по њиховом мишљењу, увредљива по досто -
јанство цркве. Стерн је имао у виду савет своје бра -
ће. С његовим пристанком, службеник из кате-

драле откупио је примерке који су преостали на
тезгама с књигама и спалио их, заједно с онима ко -
ји су се још налазили у штампарији. То се прича-

ло и тридесет година касније. Али неколико при-

мерака мора да је ипак било неповратно прода-

то; а сам Стерн је на некакав начин успео да од
пламена спасе „три-че ти ри“ примерка,  које је,  на
радост својих пријатеља, сачувао. Могуће је да је
један од ових примерака управо онај који је овде
поново штампан.

Стерн је своју шаљиву причу уобличио као але -
горију, имајући на уму Свифтово Путовање у Ли -

липутанију. Како би наизглед велике ствари мо -
гле да се учине малим какве уистину јесу, диоцеза
Јорка спала је на сеоску парохију,  а архиепископ
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Гилберт на тај начин сведен на чин сеоског паро-

ха. Покојни парох је архиепископ Хатон. Декан,

доктор Џон Фонтејн, остриган за своје презиме,

постаје само Џон, парохијски писар; а чланови ка -
питуле појављују се као црквени тутори. Узгред,

Марк Брајтвајт појављује се као Марк Слендер,  а
Вилијам Стејблс као Вилијам До. Доктор Топам,

преименован у Трима,  јер је на крају тако суштин-

ски остриган, деградиран је на црквењака и гони-

ча паса;  а сам Стерн се донекле заклонио иза име -
на Лори Слим.

Као и ствар с ликовима,  тако је и са случајеви-

ма који се односе на препирке током десет годи-

на,  од 1748.  до 1758.  У спору око висине Џоновог
стола,  свако би видео комичну верзију препирке
коју је доктор Топам изазвао између архиеписко-

па Хатона и декана Фонтејна око кључа пропове-

даонице у катедрали. Кад Трим, обучен у стари ка -
пут,  шешир и перику, искрсава из викаријата и
шепури се по црквеном дворишту, довикујући
Џону: „Видиш дечаче мој! Како сам отмен!“ то је
Стернов начин да каже да је др Топам од архие-

пископа добио повластицу Прерогативних судова
упркос декановом протесту. Пар црних плиша-

них панталона које Трим моли Џона да му их пре-

пусти Бога ради,  у ствари су Комесарство Пике-

ринга и Поклингтона,  које му је декан ускратио и
поверио Стерну. На сличан начин, зелена тканина с
проповедаонице и стари баршунасти јастук,  на ко -
ји је Трим гледао са завишћу, представљају коме-
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сарство декана и капитуле,  које је отишло Вилија-

му Стејблсу.  Бројне полузаконите службе које је
доктор Топам већ држао оличене су,  на пример,  у
„пиндаровом месту“, вредном четрдесет шилинга
годишње,  у шест шилинга и осам пенија које при -
ма за подмазивање и навијање сата,  у шест фунти
годишње које му се исплаћују за хватање кртица
по парохији,  и у тринаест шилинга и четири пе -
ни ја исплаћених његовој жени за прање и потапа -
ње црквеног платна.

Пошто су стари одевни предмети и похабани
украси с проповедаонице раздељени између поле-

мичара, парохија се вратила свом уобичајеном
монотоном певању и наставила би да тако заувек
пева само да стари свештеник није напустио своје
стадо зарад бољег живота и да његово место није
заузео нови духовник.

Затим се разлегла љупка мелодија. Трим истог
часа жури у парохијску кућу да се стави на распо-

лагање. Гланца парохове ципеле,  лашти му чизме,

трчи у град по јаја,  узима његовог коња и тимари
га; а једном приликом,  кад је парох посекао прст
док је љуштио јабуку, преваљује пола миље да се
код некакве старице распита шта је добро за заус-

та  вљање крви,  и враћа се с паучином у џепу пан-

талона. Сви ови примери су изругивање на рачун
бескрајних посета доктора Топама Бишопторпу,
непосредно пошто се нови архиепископ настанио
у палати.
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Као награду за трчкарање по пароховим по -
словима,  Трим је само затражио да му се уступи
стари стражарски огртач,  који се већ дуго налазио
у цркви, очигледно никоме ни од какве користи.

Желео је да га однесе кући и преради га у под-

сукњу за своју жену и кратак капут за себе,  пре
него што дође зима. Парох му је рекао да је свим
срцем и душом за то,  под условом да је у моћи
Ње гове пречасности да му га поклони. Што се то -
га тиче,  било би потребно консултовати парохиј -
ски регистар. Неколико дана касније,  баш кад је
парох открио да је стражарски огртач старина од
велике вредности и достојанства,  Трим је бануо
унутра с огртачем који је већ био распаран на два
дела и изрезан за подсукњу и кратак капут.

Разја рен Тримовом дрскошћу,  парох му нала-

же да одложи завежљај и сачека га следећег јутра
у друштву с Џоном, парохијским писарем, цркве-

њацима и једним од помоћника. Сутрадан ујутру
у једанаест,  у парохијском дому, страсти долазе до
врхунца. Трим се изговарао на парохово обећање
и, оманувши у томе,  набројао своје скромне услу-

ге у својству пароховог слуге. Али узалуд. Сићушан,

недокучив, двосмислен човек… избачен је на вра-

та; и поручено му је да се,  ако му је живот мио,

више никад тамо не појављује.

Овде је алегорија довољно јасна. Стерн под
огртачем има у виду комесарство над трезором и
државним судовима; то што је раздеран за под-

сукњу и кожух значи да је доктор Топам израдио
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нову повластицу за службу,  у коју је унео име свог
сина као наследника,  а затим је изнео пред архи -
епископа Гилберта на одобрење и потпис. Усијан
призор у парохијском дому сутрадан ујутру јесте
скуп одржан у Бишопторпу,  као што је већ речено,

7. новембра 1758. године. Могуће је да је Стерн,

као необично активан члан капитуле Јорка,  био
присутан том приликом и тако био сведок потпу-

не пропасти доктора Топама и његовог љутитог
одласка.

Кључ који је Стерн приложио уз Поли тич ки

роман припада оној врсти хумора који је типичан
за осамнаести век,  чији позни реликт може да се
види у Пик ви ко вом клу бу. Тачније, развио се из
Свифтовог „Великог комитета“  који се придржава
значења Приче  о буре ту. Међутим, Стернов „По -
литички клуб“ много је више од опонашања Свиф -
та. Током много година,  Стерн је,  кад се налазио у
Јорку,  небројене вечери провео с веселим клубом
који се састајао у Сантоновој кафетерији,  у улици
Кони. Овде се расправљало о текућим питањима,

националним и локалним. Овде је такође било тра-

 чарења,  прича о скандалима и масних прича.

„Поли тич ки клуб“,  који је читаву сесију по све -
тио Рома ну, био је, претпостављамо, лакрдија с из -
вештајима Стерновог сопственог клуба.

Под маском хирурга, адвоката, апотекара, пре-

 дузимача и председника који је хипотезу волео ви -
ше од свог живота,  Стерн је вероватно исцртао не -
велике портрете чланова, њихове манире и омиље-
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 ну гестикулацију,  а такође и снагу у исказивању ми -
шљења.

Какви су они људи били или која су имена но -
сили,  даље од овог можда никад нећемо сазнати,

осим, дабоме,  да се међу њима налази и викар
Сатона1. Он је парох,  вешт у духовитим одговори -
ма и спреман да на напад на сукно одговори про-

 тив-шалом,  баш као што је случај с многим ане -
гдотама о Стерну,  које су се некад препричавале,  и
као што може да се препозна у лику који је сам
саздао у пароху Јорику.

Својим натмуреним колегама,  Стерн је дуго
био познат по свом израженом смислу за ху мор. „У
дубини душе,  волео је шалу.“ Он је слао политич-

ке чланке новинама у Јорку и Лондону,  и својим
пријатељима читао своје необичне стихове,  који
су му се јављали кад би чуо како велико звоно
катедрале звони за покојником; међутим, Поли -

тич ки  роман заиста је било оно што је аутору и
његовом клубу открило да је он способан да пише
„ да насмеје читаоца“.

Пошто је открио свој таленат,  Стерн је одмах
почео да пише Трис тра ма Шен дија и кроз годину
дана постао славан.

Вил бур Л.  Крос 20. августа 1914.

1 То јест,  сам Стерн.
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